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3IVI Health Care Business 3M Center
2510 Conway Ave., Bldg, 275-5W-06 
St. Paul, MN 55144 U.S.A.
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To whom it may concern

In my capacity as International Regulatory Affairs Associate, 3M Health Care Business, St. 
Paul, MN, USA, I certify that the attached IFU (Instruction for Use) for for Littmann® 
Cardiology IV™ in English is truthful and accurate.

Regina Feferman
International Regulatory Affairs Associate 
3M Health Care

Date

State of Minnesota)
County of Ramsey) SS

Subscribed and sworn to before me this 3 6
oA

day of July 2019

My Commission Expires: January 31, 2020
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Instruction for use

Littmann® Cardiology IV^m Stethoscope 

Intended use
The 3M™ Littmann® Cardiology Stethoscope can be used for auscultation of heart, lung and other 
body sounds.
Scope of use:
3M™ Littmann® Cardiology IV™ Stethoscope is intended for medical diagnostic purposes only. This 
product is not designed, sold or intended for use except as indicated.
Contraindications
No contraindications have been identified for these products.
Potential complications/side effects
No potential complications/ side effects are associated with this product.
Precautions
Do not immerse your stethoscope in any liquid.
Do not subject your stethoscope to any sterilization process.
Avoid storing your stethoscope in extreme heat.
To prevent staining of stethoscope tubing, avoid contact with pens, markers, newsprint, or other printed 
materials.
Contents (Included in box):
I. Littmann® Cardiology IV™ Stethoscope (version 56 cm) contents:

1. Littmann® Cardiology IV™ Stethoscope
2. Snap Tight Soft-Sealing Eartips -  (Small -2 pc.. Large -2 pc.) (if necessary)
3. Nonchill Bell Sleeve (if necessary)
4. Instruction for use

II. Littmann® Cardiology IV™ Stethoscope (version 69 cm) contents:
1. Littmann® Cardiology IV™ Stethoscope
2. Snap Tight Soft-Sealing Eartips -  (Small -2 pc.. Large -2 pc.) (if necessary)
3. Nonchill Bell Sleeve (if necessary)
4. Instruction for use

Instructions for Use



То increase the spring tension, squeeze the eartubes together.

Select the Active Side of the Chestpiece
Only one side of the chestpiece is acoustically active at a time, identified by a mark on the stem.
Rotate the chestpiece to change which side is active.

Listen to Low and High Frequency Sounds with Littmann® Tunable Diaphragms on Each Side of the 
Chestpiece. Use the large side for adults and the small side for pediatric or thin patients, around bandages 
and carotid assessment.

jjjp̂

Low frequencies: apply light pressure to the chestpiece.

High frequencies: apply firm pressure to the chestpiece



Convert to a Traditional Open Beil

Pinch the rim of the diaphragm on the small side; pull and lift from the chestpiece.

Attach the sleeve by placing one side on the edge and stretching it over the 
chestpiece.

To install diaphragm, remove the nonchill sleeve. Insert the edge of the diaphragm 
into the groove and roll the rim around the chestpiece.

Cleaning and Disinfection
Clean your stethoscope between exams using a 70% isopropyl alcohol wipe or a disposable wipe with soap 
and water. A 2% bleach solution may be used to disinfect your stethoscope; however, the tubing may 
experience a slight discoloration after exposure to bleach. The tunable diaphragms, nonchill bell sleeve 
and eartips may be removed for thorough cleaning.

To remove the eartips from the headset, pull firmly. To assemble the eartips, push the small side of the 
eartip firmly onto the eartube until it snaps fully into place. Ensure all parts and surfaces are dry before 
reassembly. Be sure the eartips are firmly attached to the headset before inserting them into your ears.

________ LL
Storage, Transportation and Working conditions:
Operating range is -35 ° to 60 ° C, 15 to 93% relative humidity. The pressure is not regulated.
Storage and transport range is —40° to 55°C, 15 to 93% relative humidity. The pressure is not regulated. 
During transportation the products may experience short term temperature variations without affecting



product safety and performance.
Transportation of medical device is carried out by all type of transport.

Technical specification:
Dimensions with tolerances.

3M Littmann® 
Stethoscope Family

Soft Tubing 
Diameter (cm)

Chest Piece Diameter 
(cm) Total

Length (cm)
Total Weight 
(grams))Adult

Side
Pediatric
Side

Cardiology IV™ (69 
cm)* 1.2 ±0.2 4.6 ±0.2 3.6 ±0.2 69.9 ± 2.0 177± 12

Cardiology IV™ 
(56 cm)* 1.2 ±0.2 4.6 ±0.2 3.6 ±0.2 57.2 ± 2.0 167±12

*3M™ Littmann® Stethoscope Cardiology exist in 2 versions.

Tubing (binaural) Length (cm): 69.9 ± 2.0, 57.2 ± 2.0
Outside Diameter of Tubing (Single-piece tubing) (cm): 1.2 ± 0.2
Outside Diameter of Tubing (Dual-lumen tube) (cm): 1 ± 0.2
Outside Diameter of Tubing (connection part) (cm): 1 ± 0.2
Wall thickness of Tubing (binaural) (all parts of tubing) minimum 1,7 mm
Length of eartube (from binaural to eartip) (cm) 14±1
Outside Diameter of eartube (mm) 6±0,5
Wall thickness of of eartube (mm) 1-2
Thickness of ChestPiece (cm) 2,72 ± 10%
Outside Diameter of stem (cm) 1± 10%
Inside Diameter of stem (mm) 3-4
Length of stem (from binaural to ChestPiece) (cm) 1-1,8
Snap Tight Soft-Sealing Eartips Small: Diameter (mm) 12,01 ±5  %; Length (mm) 19,76 ± 5 %. Weight 
(gram) 1,26 ± 5 %.
Snap Tight Soft-Sealing Eartips Large: Diameter (mm) 12,99 ± 5 %; Length (mm) 19,87 ± 5 %. Weight 
(gram) 1,32 ± 5 %.
Nonchill Bell Sleeve: Outer Diameter (mm) - 35,86 ± 5 %; Outer Diameter (mm) - 29,24 ± 5 %; Thickness 
(mm) -  3,75 ± 5 %., Weight (gram) -  0,94 ± 5 %.

Headset tension must be adjustable. Force required to change of Headset tension <22N (5 Ibf)
Fixing strength of ear tips (tearing force): from 22 N to 89 N (5 to 20 Ibf (pound force))
Force required to attach ear tips to eartubes: minimum 53 N (12 Ibf)
Fixing strength of stem to tubing (binaural) (tearing force): from 89 N to 177 N (20 to 40 Ibf (Ibf force)) 
Acceptable frequency range 20-1000 Hz 
Pressure level maximum 129 dB peak sound

Medical devices do not contain or deliver medicinal substances.
Medical devices do not contain or deliver human blood derivatives.
No materials of animal origin are intentionally being added to the products.

Maintenance and repair
Repairs must be done by a qualified service person. See Warranty.
Disposal
Dispose of content/container in accordance with the local/regional/national/intemational regulations. 
Medical devices in Russian Federation must be disposed of in the local public entities in accordance with



SanPiN 2.1.7.2790-10 "Sanitary-epidemiological requirements for the handling of medical waste" to the 
waste class B).

Explanation of Symbols

iJ Manufacturer

C€ European Conformity mark 

EC Representative
lEClREP

l!^ Batch code

□a Consult instructions for use.

Not made with natural rubber latex.

LICENSE SYMBOL OF EUROPEAN NETWORK OF INDUSTRY-FUNDED 
SYSTEMS FOR RECYCLING THE PACKA.GING MATERIAL

Littmann® Stethoscope Service and Warranty Program
Please register your stethoscope online at: http://www.littmann.com/warranty-registration.
The Littmann® Cardiology stethoscope is warranted against any defects in material and
workmanship for a period of seven (7) years.
Within the warranty period, repairs will be made without charge upon the return of the stethoscope to 3M, 
except in cases of obvious abuse or accidental damage.
For service and repair in the U.S.A., please visit www.littmann.com/service or call 1 -800-292-6298. If you 
are outside of the U.S.A., please visit www.littmann.com for the contact information of your local 3M 
office.

m l 3M Company, 3M Health Care,
3M Center, 2510 Conway Avenue, Bldg. 275-5W-06, St. Paul, Minnesota, 55144, USA
1 800 364-3577
w\\'w.3M.com

Manufacturing site:
3M Company, 3M Health Care
5400 Paris Road, Columbia, Missouri, 65202, USA

Authorized representative on the territory of the Russian Federation:
AO “3M Russia”, Russia
108811, Moscow, Poselenie Moskovskiy, Kievskoe shosse, 22 km, 6, bld.l 
+7 (495) 784 7474 / +7 (495) 784 7475 (fax) 
e-mail 3mra@mmm.com

For more information, visit www.littmann.com.
3M, Littmann, the L Littmann logo, the L, and Cardiology IV are trademarks of 3M. 
Used under license in Canada.
© 3M. All rights reserved.
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Перевод с английского языка на русский язык

Штат Миннесота - Секретариат штата
Не для использования на территории и во владениях Соединенных Штатов Америки.

АПОСТИЛЬ
(в соответствии с Гаагской Конвенцией от 5 октября 1961 г.)

1. Страна: Соединенные Штаты Америки

Настоящий официальный документ: Стетоскоп Littmann Cardiology IV

2. подписан Ирмой Варгас

3. действующим(-ей) в качестве нотариуса штата Миннесота

4. скреплен печатью/штампом Ирмы Варгас, нотариуса штата Миннесота

УДОСТОВЕРЕНО

5. В  Г . Сент-Пол, шт. Миннесота 6. Дата: 02 августа 2019 г.

7. секретарем штата Миннесота 8. за номером 1094965600047

9. Печать/штамп:

(Печать)
Большая печать 
штата Миннесота

10. Подпись:

(Подпись)
Стив Саймон 
Секретарь штата 
Штат Миннесота

(Печать)
Офис Секретаря штата Миннесота. Большая печать штата Миннесота

Настоящий апостиль удостоверяет только подлинность подписи и полномочия лица, подписавшего официальный документ, а также, в надлежащих случаях, 
подлинность печати или штампа, которыми он скреплен.

Настоящий апостиль не удостоверяет содержание документа, на котором он проставлен.

Для того чтобы удостовериться в факте выдачи настоящего апостиля, см. https;//apostille.sos.state.mn.us.

Настоящее свидетельство не имеет силы апостиля, составленного в соответствии с Гаагской Конвенцией от 05 октября 1961 года, при 
представлении в государствах, не являющихся участниками Конвенции. В таких случаях свидетельство необходимо представлять в консульский 
отдел миссии, представляющей такое государство.



ЗМ Центр
2510 Конвей Авеню, стр. 275-5W-06 
Сент-Пол, Миннесота, 55144, США 
651 733 1110

Для предъявления по месту требования

Я, специалист по вопросам международного нормативно-правового регулирования компании «ЗМ Хелс 
Кеар Бизнес», г. Сент-Пол, штат Миннесота, Соединенные Штаты Америки, свидетельствую, что 
прилагаемая инструкция по применению изделия «Стетоскоп Littmann® Cardiology IV’*'”'̂ » на 
английском языке является верной и точной.

(Подпись) 30.07.2019 г.
Регина Феферман
Специалист по вопросам
международного нормативно-правового
регулирования
«ЗМ Хелс Кеар»

Дата

Штат Миннесота 
Округ Рамси

)
) место удостоверения 

Подписано под присягой в моем присутствии сегодня, 30 июля 2019 г.

___________________ (Подпись)________________
Ирма Варгас, нотариус

Срок моих полномочий истекает: 31 января 2020 г.

(Штамп)
ИРМА ВАРГАС 

Нотариус штата Миннесота 
Срок моих полномочий истекает 31 января 2020 г.

(Печать)
Офис Секретаря штата Миннесота. Большая печать штата Миннесота
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Инструкция по применению 

тетоскоп Littmann® Cardiology IV^m

Показания к применению
Стетоскоп Littmann® Cardiology IV™ может использоваться для выслушивания звуков, исходящих от 
сердца, легких и других органов.
Область применения:
Стетоскоп Littmann® Cardiology предназначен для применения исключительно в целях медицинской 
диагностики. Данное изделие не предназначено, не разрабатывается или реализуется для применения в 
каких-либо целях, помимо указанных.
Противопоказания
Противопоказания к использованию данных изделий не выявлены.
Возможные осложнения/побочные эффекты
Сведения о возможных осложнениях/побочных эффектах при применении данного изделия отсутствуют. 
Меры предосторожности
Запрещено полностью погружать стетоскоп в любую жидкость.
Не подвергайте стетоскоп стерилизации любого типа.
Старайтесь не хранить ваш стетоскоп при экстремально высокой температуре.
Для того, чтобы предотвратить окрашивание трубки стетоскопа, не допускайте его контакта с ручками, 
маркерами, газетной бумагой и иными печатными материалами.
Комплектность:
I. Стетоскоп Littmann® Cardiology IV™ (вариант исполнения 56 см) в комплектации:

1. Стетоскоп Littmann® Cardiology IV™ - 1шт.;
2. Ушные наконечники (маленькие - 2 шт., большие - 2 шт.) (при необходимости);
3. Обод (при необходимости).
4. Инструкция по применению.

И. Стетоскоп Littmann® Cardiology IV '̂  ̂(вариант исполнения 69 см) в комплектации:
1. Стетоскоп Littmann® Cardiology IV™ - 1шт.;
2. Ушные наконечники (маленькие - 2 шт., большие - 2 шт.) (при необходимости);
3. Обод (при необходимости).
4. Инструкция по применению.

Инструкция по применению
Устанавливайте ушные наконечники под правильным углом.

Регулировка натяжения оголовья



Для снижения натяжения пружины разведите ушные трубки.

Для увеличения натяжения пружины сведите ушные трубки.

Выбор активной стороны акустической головки
В любой момент времени акустически активна только одна сторона акустической головки, обозначенная 
отметкой на основании трубки, примыкающей к акустической головке.
Для изменения активной стороны поверните акустическую головку относительно трубки.

Выслушивайте низкочастотные и высокочастотные звуки с помощью настраиваемых диафрагм Littmann с 
каждой из сторон акустической головки. Используйте больщую сторону для выслушивания взрослых и 
малую сторону - для выслушивания детей и худощавых пациентов, вблизи областей с наложенными 
повязками, а также для аускультации области сонной артерии.

Низкие частоты: слегка надавите на акустическую головку.

Высокие частоты: сильно надавите на акустическую головку.



Преобразование диафрагмы в традиционную воронку «открытого типа»

Захватите обод диафрагмы с меньшей по размеру стороны; потяните и поднимите ее с акустической 
головки.

Закрепите обод посредством установки одной из его сторон с края и натягивания 
его на акустическую головку.

Для установки диафрагмы снимите обод, не вызывающий ощущения холода. 
Установите края диафрагмы в паз и наденьте обод вокруг акустической головки.

Очистка и дезинфекция
Очищайте стетоскоп после проведения исследования с помощью салфетки, пропитанной 70% 
изопропиловым спиртом, или одноразовой салфеткой и мыльной водой. Для санитарной обработки вашего 
стетоскопа можно использовать 2% раствор отбеливателя; однако, после применения отбеливателя 
бинауральная трубка может незначительно обесцвечиваться. Для более тщательной очистки 
настраиваемые диафрагмы, не вызывающий ощущения холода обод на воронке и ущные наконечники 
можно снять.

Для снятия ушных наконечников с ушных трубок, сильно потяните за них. Для установки ушных 
наконечников, сильно вдавите малую сторону ушного наконечника в ушную трубку до ее полной 
установки на место. Перед повторной сборкой убедитесь, что все части и поверхности высохли. 
Удостоверьтесь, что ушные наконечники плотно зафиксированы на ушных трубках до установки их в уши.

Условия хранения, транспортировки и эксплуатации:
Условия эксплуатации: от-30° до 40°С, 15-93% относительной влажности. Давление не регламентируется. 
Условия хранения и транспортировки: от -40° до 55°С, 15-93% относительной влажности. Давление не 
регламентируется.
При транспортировке изделия могут испытывать кратковременное изменение температуры, влияющее на



безопасность и характеристики изделий.
Медицинское изделие транспортируют всеми видами транспорта. 

Технические характеристики:

Линейка 
стетоскопов ЗМ 

Littmann®

Внешний 
Диаметр 

бинауральной 
трубки (см)

Диаметр акустической 
головки (см) Длина

бинауральной 
трубки (см)

Общая масса (в 
граммах)Сторона для 

взрослых
Сторона для 

детей
Cardiology IV '̂  ̂

(69 см) 1,2 ±0,2 4,6 ± 0,2 3,6 ±0,2 69,9 ± 2,0 177± 12

Cardiology IV™ 
(56 см)* 1,2 ±0,2 4,6 ± 0,2 3,6 ±0,2 57,2 ± 2,0 167± 12

* Стетоскоп Littmann® Cardiology IV™ поставляется в двух вариантах исполнения.

Длина бинауральной трубки (см): 69,9 ± 2,0, 57,2 ± 2,0
Внешний диаметр бинауральной трубки (однопросветная часть трубки) (см): 1,2 ± 0.2 
Внешний диаметр бинауральной трубки (двупросветная часть трубки) (см): 1 ± 0.2 
Внешний диаметр бинауральной трубки (коннекторная часть) (см): 1 ± 0,2 
Толщина стенки бинауральной трубки (все части трубки) минимум 1,7 мм 
Длина ушных трубок (от бинауральной трубки до ушных наконечников) (см): 14 ± 1 
Внешний диаметр ушных трубок (мм): 6 ± 0,5 
Толщина стенки ущных трубок (мм): 1-2 
Толщина акустической головки (см): 2,72 ± 10 %
Внещний диаметр ствола (см): 1 ± 10 %
Внутренний диаметр ствола (мм): 3-4
Длина ствола (от бинауральной трубки до акустической головки) (см): 1-1,8
Ушные наконечники, маленькие: диаметр (мм): 12,01 ± 5 %; длина (мм): 19,76 ± 5 %. Масса (грамм): 1,26 
± 5 %.
Ушные наконечники, большие: диаметр (мм): 12,99 ± 5 %; длина (мм): 19,87 ± 5 %. Масса (грамм): 1,32 ± 
5%.
Обод: наружный диаметр (мм) - 35,86 ± 5 %; внутренний диаметр (мм) - 29,24 ± 5 %; толщина (мм) - 3,75 
± 5 %, масса (грамм) - 0,94 ± 5 %.

Жесткость (натяжение) оголовья должна быть регулируема. Усилие необходимое для изменения 
натяжения оголовья < 22 Н (5 Ibf)
Прочность фиксации ущных наконечников (усилие отрыва): от 22 Н до 89 Н (5 до 20 Ibf (фунт силы)) 
Усилие необходимое для фиксации ушных наконечников к ушным трубкам: минимум 53 Н (12 Ibf) 
Прочность фиксации ствола акустической головки к бинауральной трубке (усилие отрыва): от 89 Н до 177 
Н (20 до 40 Ibf (фунт силы))
Допустимый частотный диапазон 20-1000 Гц 
Максимальный уровень звукового давления 129 дБ

Медицинское изделие не содержит лекарственных веществ.
Медицинское изделие не содержит производные крови человека.
Материалы животного происхождения преднамеренно в изделия не добавляются.

Техническое обслуживание и ремонт
Данное медицинское изделие подлежит техническому обслуживанию и ремонту (см. п. Гарантийное 
обслуживание).

Утилизация
Утилизация упаковки/содержимого должна осуществляться в соответствии с местными/региональными/ 
национальными/международными требованиями.
Медицинские изделия должны утилизироваться местными публично-правовыми организациями в



^  соответствии с СанПиН 2.1.7.2790-10 «Санитарно-эпидемиологические требования к обращению с 
^■•медицинскими отходами» класс отходов Б).
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Описание символов
Изготовитель

Европейский знак соответствия 

Представитель в ЕС 

Номер партии

Обратитесь к инструкции по применению.

Изготовлено без использования натурального каучукового латекса.

ЛИЦЕНЗИОННЫЙ СИМВОЛ ЕВРОПЕЙСКОЙ СЕТИ СПОНСИРУЕМЫХ 
ОТРАСЛЬЮ СИСТЕМ ДЛЯ ПЕРЕРАБОТКИ УПАКОВОЧНОГО 
МАТЕРИАЛА

Гарантийное обслуживание стетоскопа Littmann®
Гарантируется отсутствие в стетоскопе Littmann® Cardiology IV^m дефектов, связанных с исходными 
материалами и производственным процессом, в течение семи (7) лет.
В течение гарантийного периода изделие будет безвозмездно отремонтировано при возврате стетоскопа 
компании «ЗМ», за исключением случаев очевидной неправильной эксплуатации или случайного 
повреждения изделия.
Для технического обслуживания и ремонта изделия в США, пожалуйста, посетите веб-сайт 
www.littmann.com/service или позвоните по телефону 1-800-292-6298. Если вы находитесь за пределами 
США, узнайте контактные данные местного представительства компании «ЗМ» на веб-сайте 
www.littmann.com (см. информацию ниже).

iJ
Производитель:

«ЗМ Компани, ЗМ Хелс Кеар»
ЗМ Центр, 2510 Конвэй Авеню, стр. 275-5W-06, Сент-Пол, Миннесота, 55144, США
1 800 364-3577
www.3M.com

Место производства:
«ЗМ Компани»
5400 Пэрис Роуд, Колумбия, Миссури, 65202, США

Уполномоченный представитель на территории Российской Федерации:
АО «ЗМ Россия», Россия
108811, г. Москва, поселение Московский, Киевское шоссе, 22-й километр, 6, стр. 1 
+7 (495) 784 7474 / -Ь7 (495) 784 7475 (факс) 

тЭл. почта: 3mra@mmm.com

Для получения дополнительной информации посетите www.littmann.com.
ЗМ, Littmann, логотип Littmann, L и Cardiology IV являются торговыми марками компании «ЗМ». 
На территории Канады используются по лицензии.
© «ЗМ». Все права защищены.

Дата выпуска; 07.2019 г.
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